
GEN 2 SCOPE MOUNTS - 1" 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT

GEN 2 SCOPE MOUNTS A forward offset mount to give proper eye relief
specifically for AR platform rifles Heavy duty construction for extreme use 30mm
diameter Dual steel locking lugs One-piece long clamp bar will not loosen or shift
under heavy use or recoil 1/2" steel locking nuts 30mm Mount Places the scope
1.50 above the top of the rifle allowing for the use of scopes with up to a 56mm
objective Constructed from 6061 aluminum, hard coat anodized for a lifetime of
service 100% Made in U.S.A. with a lifetime warranty Technical Specs Works
with scopes with up to a 56mm objective 30mm Weight: 8.4oz Overall length:
5.875 in. Width of rings: .85 in. 1” Weight 8.1 oz 1” Overall length: 5.875 in. 1”
Width of rings: .85 in. Distance between rings: 2.80 in. Offset from the first ring:
1.40 in. 30mm Distance - top of rail to center line of ring: 1.50 in.

Attributes

Name: 1" 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100039195
Mfr. No.: MI-SM1G2
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Offset
Delivery weight: 0.304kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 191mm
UPC: 812102032458

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die GEN 2 SCOPE MOUNTS
MIDWEST INDUSTRIES 1" 1.50" 0 MOA CANTILEVER
MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES entschieden haben. Diese
Montage wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, Ihr Zielfernrohr an
ARPlattformgewehren zu befestigen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nur mit Zielfernrohren, die für die angegebenen Durchmesser (30mm oder 1")
geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher am Gewehr befestigt ist, um ein Verrutschen oder Lösen
zu verhindern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Verriegelungsbolzen und muttern auf festen Sitz.
Vermeiden Sie die Verwendung von Gewalt beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Schraubenschlüssels und eines Schraubendrehers.
Montageposition wählen: Bestimmen Sie die optimale Position für die Montage auf dem Gewehr. Achten Sie
darauf, dass der Augenabstand korrekt ist.
Befestigung der Montage:

Platzieren Sie die Montage auf der Schiene des Gewehrs.
Ziehen Sie die Verriegelungsbolzen gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie den Sitz der Montage, indem Sie das Zielfernrohr anbringen und den Halt testen.

Zielfernrohr anbringen: Befestigen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Endkontrolle: Überprüfen Sie vor dem Schießen alle Befestigungen und stellen Sie sicher, dass alles fest
sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsstellen, bei denen Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für die GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for GEN 2 SCOPE MOUNTS

Introduction
Thank you for choosing the GEN 2 SCOPE MOUNTS. This guide is designed to ensure your safety and the proper
use of this product. Please read the following instructions carefully to maximize the safety and performance of your
scope mount.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the GEN 2 SCOPE MOUNTS by following all instructions provided. This
product is designed for use with AR platform rifles and is not intended for any other applications.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls by checking the relevant safety platforms. If a recall
occurs, you will be provided with remedies at no cost.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
requirements as per EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts concerning this product through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the scope mount is installed correctly to avoid any accidents during use.
Weight Limit: Do not exceed the specified weight limits for the scope and mount. The 30mm mount has a
weight capacity of 8.4 oz, and the 1inch mount has a weight capacity of 8.1 oz.
Use: Only use the mount with scopes that have a maximum objective diameter of 56mm.
Inspection: Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage. Replace any damaged parts
immediately.
Recoil Management: Be aware that heavy recoil may affect the integrity of the mount. Ensure it is securely
fastened before use.
Environmental Considerations: Avoid exposing the mount to extreme temperatures, moisture, or corrosive
environments that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the GEN 2 SCOPE MOUNTS from the packaging. Check for any visible damage
or missing parts.
Tools Required: You will need a wrench for the steel locking nuts and a screwdriver for installation.
Mounting Procedure:

Place the mount on the rifle's rail.
Align the mount so that it is level and centered.
Use the provided dual steel locking lugs to secure the mount in place.
Tighten the 1/2" steel locking nuts firmly but do not overtighten to avoid damaging the mount or the rifle.

Scope Installation:
Place your scope into the mount's rings.
Adjust the scope's position for optimal eye relief, ensuring that it is 1.50 inches above the top of the
rifle.
Tighten the ring screws securely to hold the scope in place.

Final Check: Before use, doublecheck all screws and nuts to ensure everything is secure. Perform a test by
gently shaking the rifle to ensure that the mount and scope remain stable.

Disposal Instructions



Recycling: When the GEN 2 SCOPE MOUNTS reach the end of their life cycle, please recycle the materials
responsibly. Check with local recycling facilities for proper disposal methods.
Hazardous Materials: This product does not contain hazardous materials. However, always adhere to local
regulations regarding disposal of nonrecyclable components.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or support regarding the GEN 2 SCOPE MOUNTS, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Ensure that you have your purchase details handy for quicker
assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 1" 1.50" 0 MOA CANTILEVER MOUNT.
Este montaje está diseñado para proporcionar un soporte seguro y efectivo para tu visor en rifles de plataforma AR.
La seguridad es nuestra prioridad, y esta guía te proporcionará información importante sobre el uso seguro y
adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el montaje fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en su uso.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Evita el uso del montaje si encuentras alguna pieza dañada o defectuosa.
Siempre usa el montaje de acuerdo con las especificaciones del fabricante para evitar accidentes.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usar el rifle. Un montaje mal
instalado puede causar un mal funcionamiento del visor.
Uso de Herramientas: Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación y ajuste del montaje. No uses
herramientas que no sean recomendadas por el fabricante.
Verificación del Ajuste: Después de instalar el montaje, verifica que todos los tornillos y tuercas estén bien
ajustados. Un montaje suelto puede provocar que el visor se desplace durante el uso.
Condiciones de Uso: Evita el uso del montaje en condiciones climáticas extremas o en entornos que puedan
dañar el producto.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del montaje, limpiándolo y revisando que no haya
corrosión o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: llaves, destornilladores, etc.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y bien iluminada.

Instalación:

Coloca el montaje en la riel del rifle en la posición deseada.
Asegúrate de que el montaje esté orientado correctamente y alinee los orificios de los anillos con el
visor.
Inserta las tuercas de bloqueo de acero y ajusta cada tornillo de manera uniforme.
Utiliza una llave para apretar los tornillos hasta que estén firmes, pero evita apretar en exceso.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el visor esté nivelado y correctamente alineado.
Realiza un ajuste final de los tornillos y tuercas antes de usar el rifle.

Uso:

Asegúrate de que el rifle esté en una posición segura antes de realizar cualquier ajuste en el montaje.
Utiliza el visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante del visor.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el montaje, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el montaje está dañado, considera reciclar los materiales de acuerdo con las pautas ambientales de tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES 1" 1.50" 0
MOA CANTILEVER MOUNT, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al hacer la consulta.

Recuerda: La seguridad es fundamental. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
montaje.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette GEN 2
SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le support décalé GEN 2 SCOPE MOUNTS de MIDWEST INDUSTRIES. Ce produit a été conçu
pour offrir une performance optimale et une sécurité accrue lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des fixations pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de dommage, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le support.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.
Assurezvous que le support est correctement installé avant d'utiliser votre fusil.
Vérifiez que la lunette est bien fixée et sécurisée au support avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation: Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé Allen.
Installation:

Retirez le support de son emballage et inspectezle pour tout dommage.
Placez le support sur le rail de votre fusil, en vous assurant que le décalage est orienté vers l'avant.
Utilisez les goupilles de verrouillage en acier pour fixer le support au rail.
Serrez les écrous de verrouillage en acier à 1/2" pour assurer une fixation sécurisée.

Montage de la Lunette:
Placez la lunette dans l'anneau du support, en vous assurant qu'elle est bien centrée.
Serrez les vis de l'anneau pour maintenir la lunette en place. Assurezvous qu'elle ne bouge pas.

Vérification Finale:
Avant d'utiliser le fusil, vérifiez que le support et la lunette sont bien fixés et sécurisés.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les poubelles ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
dédié dans votre pays de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le support de manière sûre et responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: GEN 2 SCOPE
MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto GEN 2 SCOPE MOUNTS di MIDWEST INDUSTRIES. Questo prodotto è
progettato per garantire un allineamento corretto degli occhi sui fucili della piattaforma AR, offrendo robustezza e
affidabilità. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza contenute in questo documento per garantire
un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo ottiche compatibili con il supporto.
Non superare il peso massimo raccomandato per il montaggio.
Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il supporto in condizioni di temperature estreme o umidità elevata senza precauzioni adeguate.
Evitare l'uso di detergenti aggressivi o solventi per la pulizia del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione, come una chiave a
brugola.
Controllare che tutte le parti siano incluse e in buone condizioni.

Installazione:

Posizionare il supporto sulla slitta del fucile in modo che sia allineato correttamente.
Fissare il supporto utilizzando le doppie linguette di bloccaggio in acciaio. Assicurarsi che siano serrate
correttamente.
Verificare che il supporto non si muova e sia stabile prima di montare l'ottica.

Uso:

Regolare l'ottica in modo da ottenere un allineamento corretto con gli occhi.
Testare l'ottica per assicurarsi che sia ben fissata e che non ci siano movimenti durante l'uso.

Manutenzione:

Controllare periodicamente il serraggio delle viti e delle linguette di bloccaggio.
Pulire il supporto con un panno morbido e asciutto. Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, seguire le procedure di smaltimento per materiali metallici e
plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di MIDWEST
INDUSTRIES tramite i canali ufficiali. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti relative al prodotto.

Grazie per aver scelto il GEN 2 SCOPE MOUNTS di MIDWEST INDUSTRIES. Utilizzando questo prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu GEN 2 SCOPE
MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu bezpieczeństwa i wygody użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i zaleceniami, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i maksymalne
bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie przeciążaj montażu, stosując celowniki o większej wadze niż zalecana.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej. Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących
broni.
Unikaj wystawiania montażu na działanie ekstremalnych warunków atmosferycznych, takich jak silny deszcz,
śnieg lub ekstremalne temperatury.
Regularnie kontroluj, czy wszystkie elementy montażu są prawidłowo dokręcone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy montaż jest kompletny i nie uszkodzony.

Instalacja

Umieść montaż na szynie karabinu w odpowiedniej pozycji.
Użyj podwójnych stalowych zapięć, aby zabezpieczyć montaż.
Dokręć nakrętki zabezpieczające do momentu, aż będą mocno trzymały montaż, ale nie przesadzaj,
aby nie uszkodzić materiału.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie

Zamontuj celownik zgodnie z instrukcjami producenta celownika.
Ustaw odpowiednią odległość do oka, aby zapewnić komfortowe i bezpieczne korzystanie z celownika.
Regularnie sprawdzaj, czy montaż i celownik są prawidłowo zamocowane przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on löystynyt tai vaurioitunut.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja hyvässä kunnossa.
Kiinnitä kiinnitysvarsi kiväärin railiin tiukasti.
Käytä mukana toimitettuja teräksisiä lukitusmuttereita varmistaaksesi, että kiinnitys on turvallinen.
Tarkista, että kiinnitys on oikeassa kulmassa ja että se ei liiku.

Käyttö

Säädä tähtäin haluttuun korkeuteen (30mm nostaa tähtäimen 1,50 tuumaa, 1” nostaa 1,415 tuumaa).
Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Testaa kiinnitys ja tähtäin turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä kentällä.

Huolto

Puhdista tuote säännöllisesti pölystä ja lialta.
Tarkista kiinnityksen tiukkuus säännöllisesti.
Vaihda vaurioituneet osat viipymättä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista,
että kysymyksesi käsitellään EU:n säädösten mukaisesti.

Kiitos, että valitsit GEN 2 SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för GEN 2 SCOPE MOUNTS
MIDWEST INDUSTRIES

Introduktion
Tack för att du valt GEN 2 SCOPE MOUNTS från MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är designad för att ge en
säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika gevär och kikarsikte.
Kontrollera alltid att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar och installerar produkten.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan skytte.
Undvik att överbelasta monteringen med kikarsikten som överskrider de angivna specifikationerna.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och låsningar är åtdragna.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:

Välj rätt ringdiameter (30 mm eller 1").
Placera kikarsiktet i monteringen och justera det till önskad position.
Säkerställ att kikarsiktet är korrekt justerat för ögonavståndet.

Installation av monteringen på geväret:

Rengör ytan på geväret där monteringen ska installeras.
Placera monteringen på geväret och justera den så att den sitter stabilt.
Använd de medföljande stållåsningarna för att fästa monteringen på plats.
Kontrollera att monteringen är ordentligt åtdragen.

Justering av kikarsikte:

Justera kikarsiktet för att säkerställa att det är i linje med gevärets sikte.
Gör nödvändiga justeringar för att optimera ögonavståndet och sikteslinjen.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt när den inte längre används.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive aluminiumdelar.
Följ lokala lagar och riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro GEN 2
SCOPE MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu GEN 2 SCOPE MOUNTS od společnosti MIDWEST
INDUSTRIES. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění pro optiku na puškách
platformy AR. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a zabezpečena, aby se předešlo uvolnění nebo posunutí při
použití.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechna bezpečnostní opatření a předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna k pušce před každým použitím.
Při instalaci a používání montáže používejte vhodné nástroje a ochranné prostředky.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s puškou a montáží dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Při použití puškohledu s objektivem větším než 56 mm se ujistěte, že montáž poskytuje dostatečné
vzdálenosti a úhly pro správné použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. klíč na matice, šroubovák).
Zkontrolujte, zda je montážní sada kompletní.

Instalace:

Umístěte montáž na lištu pušky a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomocí dodaných šroubů a ocelových zámkových matic upevněte montáž k pušce.
Zkontrolujte, zda jsou šrouby a matice pevně utaženy.

Nastavení puškohledu:

Umístěte puškohled do montáže a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Upevněte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn a nehybný.

Testování:

Před prvním použitím proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že je montáž správně nastavena a
že puškohled zůstává na svém místě.
Po testování zkontrolujte, zda není montáž uvolněná nebo poškozená.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byly všechny součásti produktu správně zlikvidovány a aby se předešlo znečištění životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte dotazy ohledně produktu nebo potřebujete další podporu, kontaktujte prosím svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a popisu problému.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt GEN 2 SCOPE MOUNTS od společnosti MIDWEST INDUSTRIES.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu.


